
In the Matter of the Registration 
of the Trademark "PARALLEL" 

DECLARATION 

I, Nis G. Moller, certified translator (member of the Ordre des traducteurs, 
terminologues et interpretes agrees du Quebec (Corporation of Certified 
Translators, Terminologists and Interpreters of Quebec, member #5337)), hereby 
certify that I am competent in the French and English languages and, with 
respect to the registration of the trade-mark PARALLEL in Canada, registration 
number TMA747,100, that the translation of the following French text appearing 
in the certificate of registration: 

WARES/MARCHANDISES: 

Nourriture et gateries nommement biscuits pour animaux de 
compagnie. 

CLAIMS/REVENDICATIONS 

Declaration d'emploi deposee 31 juillet 2009 en liaison avec les 
marchandises. 

into the following English text: 

WARES/MARCHANDISES: 

Food and treats, namely cookies for pets. 

CLAIMS/REVENDICATIONS 

Declaration of Use filed July 31, 2009 on wares. 

is an accurate translation to the best of my knowledge and belief. The above 
translation is of the text appearing in French only in the certificate of registration. 
The remainder of the text therein already appears in both French and English 
and therefore requires no translation, since the certificate of registration is a 
Government of Canada document issued in both said official languages. 

September 17, 2009 
MOLI 

Certified translator 
Member #5337 


